
LARRESORO TA BIOK 
Larresoro arpegiz arpegi Donos-

tiako Aldundegian Platon eta Sokra-
te gaitzak artuta 1956 garren urtean-
edo eman nuen itzaldiaren ondoren 
ezagutu nuen. Berak eta lagunek 
elkarrekin afaritara eraman nindu-
ten. Afaritan eta gero euskera era-
bili genduen gure izketa-gai nagu-
sitzat, euskera ikasten gogoz ari 
baitziran gazteok. Aien galdera geie-
nak onetarikoak izan ziran: nola 
esango zenduke erderazko esanaldi 
ua euskeraz? Onetara, beste onetara 
ta beste askotara esan ditekelakoan 
nago ni neu, beintzat, izaten zan 
geienetan nere erantzuna. Euskal-
tzale sutsu agertzen ziran guziak. 
Alde orretatik pozaren pozez egon 
nintzan gau artan gazte oiekin el-
kar-izketan. 

Gerora oietariko batzu ere eus-
keraz idazten asi ziran. Ta Larre-
sorok "LETURIAREN EGUNKARI 
EZKUTUA" argitarazi zuenean, ber-
tako atal bat eman nuen "EUZKO-
GOGOA-n": ain zuzen, Leturiak Jain-
koaren. bere buruaren eta gizartea-
ren aurrean erantzukizunik gabe, 
erotuta bere burua amilerazi zue-
nekoa, alegia. Asieran bazuen Larre-
sorok euskal-baratzean agertu zane-
ko gutxik bezalako kolorearen sena, 
besteak beste. Arrezkero, eleak eta 
beleak banatu ditu Larresorok. Ala-
baina. buru-belarri lan egiten leiatu 
da zintzo ta gogor, kirmen eta bero. 

Ekinaldi berria sortu-ala, oilaxko 
izan-arren, oilarturik ari zan gure 
Larresoro. Bein "EGAN"-en eman 
zuen ipuin antzera eri andi baten 
gertaera negargarria. Eztut uste 
irakurle askok ulertu zuenik. Beti 
euskaltzale izandako euskaldun ia-
tor bati auxe galdetu nion: dalako 
idazlan ori irakurri al duzu? Bai. 
Ta nor da, edo, zein da eri andi 
ori? nik berriz galdetu. Eztakit 
arean, erantzun zidan ark. Demagun 
eri ori euskera dala ta aren sen-
datzaileak urlia, sandia ta berendia, 
orain arte euskera sendatu, bizie-
razi ta bizkortu naiean ari izan di-
ran euskaltzaleak, ain zuzen. Ta 
orretara ulertzeko ari-izpia "EUZKO 
GOGOA"-tik artutako esanaldi auxe 
duzu, mataza guzia ariltzeko ari-
izpia. Atariko ortan euskera dala-ta 
ari baita gure aldizkaria,, naiz-ta be-
rorrek orrelakorik ez aipatu, alegia, 
non eta zertaz argitaraziak ziran 
bi lerrotxo aiek. Berriro irakurri-ala, 
miztoz iosita zetorrela ikusi zuan 
erritar ark: eta mindurik lotu zan, 
euskaltzaleon burutu-eziña ikusita. 

Andik egunen batzuren buruan 
etorri zitzaidan Larresoro bera nere 
etxera, beste batek lagun egiten zio-
larik. "Peru Leartzako" argitara-be-
rria zuen. Ea irakurri nuenez galde 
egin zidan, nere iritzia iakin nai zu-
keala-ta. Ezetz, enuela irakurri ta 
irakurteko asmorik ere enuela ta 
erabaki gogor ori zergatik artu nuen 

adierazi nion zabal-zabal. Etzan gau-
za andirik larritu. Itz-beste eginda 
eri andi aren ipuinaz iardunean asi 
giñan. Neuri min ematearren idatzi 
zuela egotzi nion, neuk bekarrik 
uler bainezaken ipuin aren mamia. 
Gainera, orain artekoan euskeraren 
alde ain gutxi izan dalarik, guziok 
euskera il nairik ari izan gerala 
esaterik eztut zuzen eta bidezko 
irizten. Iltzaileak beste batzu izan 
dira, ta gure etxekoak ez, besterik 
baina. Ta besteek eztituzu gaitzes-
ten, etxekoak eta gogo onekoak bai-
zik. Orretara ari izan ginan ezta-
baida gorian. Larresororen beste la-
gunak nere joera ulertu ta ontzat 
artzen zuelakoan nengoen, Larreso-
rok ez, ordea. Beraren ikuspegitik 
ikusten etzuena zapuztu ta gaitzetsi 
egiten zuen erabat. Arrandiaka ze-
goen Larresoro. 

Ekinaldi berri artakoek eman zu-
ten aien asmoen berri, gazteleraz ain 
zuzen. Asieratik enituen aien as-
moak onartu, euskerari ta Elizari 
buruz zabaltzen zituzten asmoak, 
alegia; euskerara eladeratik eta lati-
neratik ezer itzulbearrik ezkenduela, 
ain zuzen. Europako beste izkera 
guziek bestetara io dutela esan nion 
oietako bati. Atal ori taldean lan 
eginda gero osotu dugu ta zure 
iritzia entzun bear gendukealakoan 
nago, erantzun zidan ark. Elizarena 
prantzez apaiz batek egina digu, 
esan zidan gainera. Alare, ni neu 
enatorkizue irizkide, erantzun nion 
nik. Guk gorriak geurendu nai ge-
nituzke gai ortan, gaineratu zidan 
berak. Zoritxarrez, bestetara gerta-
tu, ordea: gorriak iabetu ekinaldi 
artaz, alegia. 

Orain, berriz, ekinaldi artatik baz-
terturik dagoen ezkero, Larresoro 
bakarrean bakarrik ari dalakoan 
nago, okerrean ezpanago. Orrela 
izango baliz, lan oberik egingo luke 
euskeraz eta euskeraren alde nere 
ustean. Ain zuzen, Andimaren az-
kenengo saria berak iaso du. Zo-
rionak saskika, Larresoro. 

Ori bai, bere burua agnostikotzat 
eman du "Jakin" aldizkarian. Nork 
bere buruaren berri daki, inork bai-
no obeki iakin ere: enuke ortan be-
raren irizkide gertatu nai. 

Irakurri berri dizut Larresorok 
Mirande-tar Ioni-buruz ernandako 
iritzia (Zeruko Argia, 1973-Otsailak 
25). Mirande nere lagun eta lanki-
dearen barruko asmoak azaltzea ez-
ta erraz. Aldez egia dio Larresorok, 
aldez Etxaidek ere bai. Neri bein-
tzat auxe esan zidan Mirandek bei-
nola; poz-pozik irakurri dut zure 
"Bidalien Eginak". Lapurdi aldean 
ni Elizaren aurkakoa naizela esan-
go dizute. Ez sinets. Orrelako libu-
ruak eman bearrrean, gizon eginen-
tzat aurren kristau-ikasbide txikia 
ematen digutelako nago ango Eli-
zaren eta ango eliz-gizonen aurka. 

Orrelako liburuak eman ezkero, 
aien aldeko ninteke". Dana dala, gu-
re lagunaren alde otoitz egiten dut. 
Bego Iainkoa-ren pakean. 

Miranderen euskera oraingo eus-
kera batuaren eredu-edo ezartzen du 
Larresorok. Ortan nago neu ere. Ala 
baina, etzuen oraingoan mordoiloke-
riarik erabili ark. Ezta etzuen eder 
irizten ezta onartzen ere emengoek 
h erabili bearra, azkenengoz egin zi-
dan gutunean esaten zidanez, guk 
geuk lengo erara idatzi bear omen 
genduke beraren iritziz. Enuke ark 
esana gutxietsi nai izango, gizon 
agitz ikasi ta bateratzailea izan bai-
tzan gai ortan, gipuzkera osotua 
erabilirik, Euzko-Gogoa-n ageri da 
nez. 

critores euskerikos, 98 garren orri 
aldean), orrengandik ietxi bide zuen 
Sarasolak. Egia esan, San Martinek 
berak zuzendu zuen oker ori geroko 
geigarrian (Apéndice a escritores 
euskericos. Correcciones y adiciones 
a la primera edición). Sarasolak 
etzuen San Martinen geigarri ori 
ezagutzen, nonbait. Bide batez gure 
San Martinen iakitea ta zeaztasuna 
goraipatu nai ditut benetan: gizon 
orrek iakitun askoren gainean gai-
nartu du, nagusi egin zaie. 

Erabilitako iturria zikina gerta 
dadinean, bertatik iasotako ura ere 
zikina izan oi da. Orrelako zerbait 
erantzun zidan Villasantek, neri bu-
ruz ere Comillas-en ikasi nuela ida-
tzi baitzuen San Martinek eta orren-

Miranderen olerkiak Larresorok 
berak baino obeki San Martinek, 
Sarasolak eta Azurmendik aztertu-
ko omen lituzkete. Inor baztertu 
gabe, oiek baino obeki ez al lituzke-
te aztertuko Lafittek, Lekuonak, 
Arruek, Mitxelenak-eta? 

1950-1960 urteetako euskal-larrial 
diari buruz au dio Larresorok: "Bi 
euskal aldizkarik eutsi zioten or-
duan euskaltzaletasunaren garrari: 
"Euzko Gogoa-k Guatemalatik, orain 
dela gutxiz geroztik eta isil-isilik 
Arrasatera itzulia den Aita Zaitegi 
gartsuari esker; eta "Egan"-ek Do-
nostia-tik, eta hau Mitxelenari eta 
Irigarairi eskertu bear zaie gehie-
nik". Eskerik asko. Larresoro lagu-
na, zure oroitzapenaren aldera. Ai-
putan artzen duzun gure Sarasolak 
ezpaitu "Euzko-Gogoa"-ren zuzenda-
ri nor izan zanik ezagutzen. Bere 
"euskal literaturaren historia" deri-
tzan liburuan au dio 132 garen orri-
aldean: "Ibiñagabeitia'tar Andima 
(1907-1967), "Euzko-Gogoa" aldizka-
riaren zuzendari ta eragile". Ta 
urrengoko orrialdean Zaitegi aipa-
tzean, artan ezer egin ezpailukean 
aipatzen du: naiz-ta neuk esan, al-
dizkari orren sortzaile, zuzendari ta 
eragile apaiz au izan nintzan. Ibi-
ñagabeitia-tar Andima gure adiskide 
andiak eztu gezur-bearrik idazle be-
zala agertzeko euskal-baratzean. Gai-
nera etzan Andima 1907 garren ur-
tean iaio, 1906 garrenean baizik. Uts 
berberori dakar San Martinek (Es-

gandik artuta Villasantek (Tesoro 
breve de las letras hispánicas, vo-
lumen VI) mosaico español 1. Lite-
ratura Vasca, 306 garren orrialdean). 
Bazeukaten nori galdetu, ori idatzi 
baino len, oraindik bizirik bainago 
ta lan egiteko gertu. Urteotako eus-
kal-liburuetan Justo Garate gizonik 
zeatzena utsarte bila asiko balitz, 
uzta ederrik bilduko luke. 

Natorren lengo arira. Aipatzen 
nuen Larresororen idazlanean, one-
tara dio gero "Egan"-i buruz. "Egan" 
geienik Mitxelenari ta Irigarairi es-
kertu bear zaie, Larresorok dionez. 
Eta non uzten duzu Arrue euskal-
tzale andia? Arrue tarteko gertatu 
izan ezpaliz, etzuketean beste biek 
EGAN-ik egingo ta ezago garai artan. 
Nori berea, orixe da zuzenbidea; be-
raz iruroi eskertu bear zaie, nik 
uste. 

Ezkaitezen bekoki ta biotz estu 
gerta euskal-baratzean, eta gutxia-
go norberaren iritziko eztiranekin, 
besteak beste. "Euzko-gogoa"-n ioera 
guzietako euskal-idazleen lanak ar-
gitarazi oi nituen eta pozarren ar-
gitarazi ere, baita nere belauneko 
ta gogaide etziranenak ere: oietari-
ko bospasei aipatzen ditu Larreso-
rok: ez aztu gero gure aldizkarian 
eun eta ogeitik gora idazle ta oler-
kari agertu zirala. 

Izan gaitezen bekoki ta biotz za-
bal: baita zeatzago ere. 

ZAITEGI eta PLAZAOLA-tar IOKIN 
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